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 นบัตัง้แตเมือ่นกัมานษุยวทิยารุนทีส่อง อนัม ีBronislaw Malinowski และ 

Franz Boas เปนผูนํารอง ไดหันมาใชวิธีการศึกษาภาคสนาม (Fieldwork) ทําใหคํา

เรียกเชิงประชดสําหรับผูบุกเบิกงานดานมานุษยวิทยารุนแรก อาทิเชน Edward B. 

Tylor และ Lewis H. Morgan วาเปนนกัมานษุยวทิยาบนเกาอีเ้ทาแขน (Arm - chair 

anthropologists) เริ่มลดเลือนไป ความคิดเบื้องหลังในเรื่องน้ีคือ การศึกษาเพื่อ

ทาํความเขาใจสังคม - วฒันธรรม เราไมอาจจําลองขึน้ในหองทดลองไดเหมอืนกบัการ

ทดลองทางวิทยาศาสตร นักวิจัยจึงจําเปนตองออกไปศึกษาจากสังคมที่เปนอยูจริงๆ 

อกีประการหนึง่ การทีน่กัมานษุยวทิยามธีรรมเนยีมในการเนนเลอืกศกึษาสงัคมแบบ

จารีตประเพณี หรือสังคมชนเผาพื้นเมือง มีที่มาจากอิทธิพลของทฤษฎีวิวัฒนาการที่

วาสงัคมแบบจารตีประเพณถีอืเปนขัน้ตอนกอนหนาทีจ่ะพฒันามาเปนสงัคมเมอืงแบบ

สมยัใหมท่ีนกัวจิยัเองเติบโตขึน้มา จงึเชือ่กนัวาการทาํความเขาใจกบัสังคมแบบจารตี

ประเพณีจะชวยใหเขาใจสังคมเมืองไดดีขึ้นในเชิงการพัฒนา

 อยางไรก็ตาม สังคมที่มีผูคนอยูรวมกันทามกลางความหลากหลายทาง

วฒันธรรมจาํเปนอยางยิง่ทีผู่คนเหลานัน้ควรมีความเขาใจซ่ึงกนัและกนัมากพอสมควร 

หากปราศจากความรูและความเขาใจระหวางกลุมสังคมตางๆ สังคมน้ันมีแนวโนมที่

ผูคนจะสรางมายาคติ (Myth) และการสรางภาพตัวแทน (Stereotype) ระหวางกัน 

ไมวาพวกเขาจะเปนกลุมครอบงําหรือกลุมถูกครอบงําก็ตาม ขอกลาวหาวา พวกตัด

ไมทําลายปาโดยการทําไรเลื่อนลอย เกิดขึ้นเพราะเหตุปจจัยเหลานี้เอง

1 นักวิชาการอิสระ
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 เป นที่ยอมรับกันว า วิธีวิทยาและเครื่องมือศึกษาวิถีวัฒนธรรมที่มี

ประสิทธิภาพกวาแบบอื่นๆ คือแนวทางศึกษาแบบมานุษยวิทยาที่เนนการวิจัยภาค

สนามที่นักวิจัยจะตองเขาไปฝงตัวอยูในชุมชนเปนระยะเวลายาวนาน และน่ีจึงเปน

ทีม่าของบทความนีท้ีผู่เขยีนไดมปีระสบการณกับการทาํงานภาคสนามในหมูบานชน

เผาพื้นเมืองบนพื้นท่ีสูงของประเทศไทย และกอเกิดเปนความผูกพันตอเนื่องมาอีก

คอนชีวิต

 ในยุคที่คอมพิวเตอรและเทคโนโลยีสารสนเทศยังไมพัฒนาไดสะดวก 

รวดเร็วดังเชนทุกวันน้ี เคร่ืองไมเครื่องมือในการวิจัยยอมแตกตางไปมาก เคร่ืองมือ

สําคัญที่ใชเปนหลักคือ สมุดจดบันทึกประจําวันภาคสนาม บัตรบันทึกขอมูลจําแนก

ประเภท กลองถายรูปชนิดใชฟลม และเครื่องบันทึกเสียง สวนแบบสอบถามมักจะ

พฒันาขึน้มาเพือ่เกบ็รวบรวมขอมลูเชิงปรมิาณ อาทเิชน จาํนวน - เพศ - วยัตามระดบั

การศึกษา หรือรายได หรือผูปวยดวยลักษณะอาการตางๆ เปนตน ปจจุบัน นักวิจัย

มเีครือ่งมอืสมยัใหมทีใ่ชไดสะดวกและคลองตวัมากกวา เชน คอมพวิเตอรแบบพกพา 

ไอแพด โทรศัพทมือถือท่ีสามารถถายรูปและภาพเคลื่อนไหวไดภาพที่คมชัด รวมทั้ง

ยังบันทึกเสียงไดดวย

 การเลือกชุมชนท่ีจะเขาศึกษา ในชวงแรกท่ีเราตองการศึกษาใหเขาใจ

พื้นฐานทางวัฒนธรรมของกลุมเปาหมาย ผูเขียนจึงเจาะจงเลือกหมูบานที่ยังคงวิถี

ชวีติตามประเพณแีละไมมอีทิธพิลของการพฒันาเขาถึงมากนกั ส่ิงทีน่าสนใจทีผู่เขยีน

ประสบก็คือ ครั้งหน่ึง Nicholas Tapp ซ่ึงขณะน้ันเปนนักศึกษาชาวอังกฤษที่กําลัง

จะทาํวทิยานพินธระดับปริญญาเอกไดเลอืกชมุชนชาวมงเปนพืน้ทีศ่กึษา ไดมาขอกบั

ผูเขียนเชิงขออนุญาตเขาศึกษาหมูบานหน่ึงท่ีเขาพึงใจจะเขาศึกษา เพียงเพราะมีผู

บอกกับเขาวาเปนหมูบานท่ีผูเขียนเคยเขาศึกษามากอน ซึ่งผูเขียนเองไมขัดของแต

อยางใด ทําใหนึกไดวานี่เปนมารยาทของนักมานุษยวิทยาที่จะหลีกเลี่ยงไมเขาศึกษา

ชุมชนเดียวกันซํ้าซอนกัน เพราะเคยเกิดปญหามากอนในอดีต การถายทอดมารยาท

หรืออาจเรียกไดวาเปนจรรยาบรรณของสาขาวิชาอาจจะยังไมเนนกันนักในสถาบัน

การศึกษาในประเทศไทย
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 การเขาแนะนําตัวเบื้องตนในชุมชนควรเริ่มจากกลุมผูนํา เชน ผูใหญบาน

ทางการ ผูนาํตามประเพณ ีผูนาํทางศาสนาหรอืทางจติวญิญาณ และผูนาํสายตระกลู 

โดยเฉพาะการใชโอกาสเขาแนะนําตัวในการประชุมหมูบานจะชวยใหมีผูรับรูการมา

ของเราไดมากขึน้ สิง่ทีน่กัวจิยัจะตองชีแ้จงใหชดัเจนคอื จดุประสงคในการเขามาและ

จะนาํขอมลูไปทาํอะไร ชาวบานจะไดประโยชนหรอืเสยีประโยชนจากงานของนกัวจิยั

นี้อยางไร การกลาวปวารณาตนเปนนักเรียนของชาวบานมีสวนชวยสรางภาพความ

ออนนอมถอมตนของนักวิจัยไดดวย ผูนําชุมชนยังสามารถชวยใหคําแนะนําอื่นๆ ได 

เชน เรือ่งท่ีพกัของนกัวิจยั แหลงผูรูในดานตางๆ นกัวจิยัอาจประสบความยากลําบาก

ในการวางตัวในกรณีท่ีมีการแบงฝกแบงฝายในชุมชน เพราะการเลือกสนิทสนมกับ

ฝายหนึ่ง อาจไมไดรับความรวมมือจากอีกฝายหนึ่งได นักวิจัยจึงไมควรแตะประเด็น

ขัดแยงในชุมชนในชวงแรกๆ ผูเขียนเคยมีประสบการณเมื่อครั้งเรียนจบใหมๆ ไดไป

เปนผูชวยนักวิจัยใหอาจารยฝรั่งสามี - ภรรยาเขาเก็บขอมูลในหมูบานหน่ึงในอําเภอ

อูทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ท่ีในชวงแรกมีผูสงสัยวาทีมวิจัยจะมาเผยแพรศาสนา ซึ่ง

มาทราบในภายหลังวากอนหนานี้ไมนานมีคณะเผยแพรศาสนาเขามายังหมูบานเพื่อ

ฉายหนังเกี่ยวกับศาสนา แตมีการกลาวดูถูกดูแคลนศาสนาที่ชาวบานนับถืออยู เปน

เหตุใหผูเผยแพรถูกยิงเขาท่ีหัวเขาและรีบถอนจอหนังกลับออกไป คณะของเราตอง

พยายามอธิบายวาอาจารยทั้งสองมีความสนใจศาสนาพุทธและวิถีชีวิตของชาวพุทธ 

ทั้งดวยการเขาหาเจาอาวาสวัดในชุมชน ผูใหญบาน ครูใหญและอดีตครูใหญที่เปน

คนในชมุชนเอง และดวยการเขาสมัภาษณผูรู ผูอาวโุสเกีย่วกบัวถิชีวีติของคนในชมุชน 

จนไดรบัการยอมรบัเปนอยางด ีในการสมัภาษณบางครัง้ ผูรูถงึกบัลกุขึน้วาเพลงเกีย่ว

ขาวสาธิตใหดูดวย

 สําหรับชุมชนท่ีมีภาษาแมของตนเองท่ีตางไปจากภาษาไทย นักวิจัยท่ีเปน

คนนอกจําเปนอยางย่ิงท่ีจะตองเรียนรูภาษาของเขา บางคนไดเตรียมตัวเรียนภาษา

กอนทีจ่ะเขาศกึษาในชมุชนดวยซํา้ ผูเขียนเองไดเริม่เรยีนรูภาษาของเขาอยางสะเปะ

สะปะไมเปนระบบ จนเมือ่ไดพจนานกุรมภาษาทีน่กัภาษาศาสตรไดจดัทาํไว ทาํใหได

ทราบทัง้โครงสรางไวยากรณและการออกเสยีงคาํและเสยีงวรรณยกุตทีถ่กูตอง ทัง้ยงั

ชวยใหเราสามารถบันทึกคําและประโยคไดอยางชัดเจน ที่สําคัญคือชวยใหนักวิจัย
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สามารถหาคําแปลที่ใกลเคียงไดมากที่สุด ตัวอยางเชน คําวา “มง” (Moob) เปน

สําเนียงที่กลุม “มงจ๊ัว” (Moob Ntsuab) เรียกตนเอง ซึ่งมีผูแปลวา “มงนํ้าเงิน” 

(Blue Mong) ก็มี “มงเขียว” (Green Mong) ก็มี ซึ่งนาจะถูกทั้งสองคํา เพราะชาว

มงจะพูดวา “ดูจั๊ว” (Ntuj Ntsuab) เราก็จะแปลวา “ทองฟาสีฟานํ้าเงิน” สวนคําวา 

“บลงจัว๊” (Nplooj Ntsuab) เรากจ็ะแปลวา “ใบไมสเีขยีว” แสดงวา คาํวา Ntsuab 

ครอบคลุมตั้งแตโทนสีเขียวไปจนถึงสีฟาน้ําเงิน และอีกกลุมหนึ่งเรียกตนเองวา 

“ฮมงเดอ” (Hmoob Dawb) ที่แปลวา “ฮมงขาว” กลุมนี้จะมีเสียง “ฮ” ออกจาก

ลําคอนําหนา “มง” ชาวมงทั้งสองกลุมใชภาษาที่สามารถเขาใจกันไดโดยมีเสียงคํา

บางคําแตกตางออกไปบางเล็กนอย

 ภาษาแมยังชวยใหเราเขาใจมโนภาพ (Concepts) ตางๆ ในโลกทัศนของ

ชาวมง เชน มีคําเรียก “ผี” “ขวัญ” “วิญญาณ” ตางๆ กัน หรือคําวา “กื๋อตี้เนงจาง” 

(Kwv tij neej caa) จาํแนกใหเหน็ความสมัพนัธทางเครอืญาตฝิายสามแีละฝายภรรยา 

หรือคําวา “จั้วชงดูหยิชงเต” (Cuaj sooj ntug yig sooj teb) สะทอนโลกทัศนที่

มองวาม ี“เกาชัน้ฟา เจด็ชัน้ดนิ” ดงันัน้ การศกึษาภาษาแมของกลุมชนตางวฒันธรรม

จงึสามารถใชเปนเครือ่งมอืทาํความเขาใจไดถงึระบบคดิของพวกเขาได ส่ิงทีย่ากเก่ียว

กบัภาษาแมอกีประการหนึง่คอื ภาษาในบทสวด เรือ่งเลาตาํนาน หรือบทเพลงเกาแก 

ที่มักจะเต็มไปดวยภาษาโบราณหรือภาษาวรรณกรรมที่แมแตคนในปจจุบันที่เปน

เจาของภาษาก็ยังไมเขาใจความหมาย การแปลความหมายของภาษาเหลานี้จําเปน

ตองมองหาผูรูทีม่อีาวโุสสงูดวย ในปจจุบนั อาจไมมผีูรอบรูภาษาเกาแกเหลานีเ้ลยใน

บางหมูบาน นกัวจิยัทีม่คีวามรูภาษาแมดมัีกจะไดรบัการตอนรบัเปนอยางดจีากคนใน

ชุมชน

 การสมัภาษณผูใหขอมลูหลกั (Key informant interview) ผูรูทานหนึง่ได

เลาตาํนานการเกดิมนษุยของชาวมงโดยมเีนือ้หาบางสวนนาํมาจากการเกิดอาดมัและ

อฟีของศาสนาคริสต แลวผูเขียนมาทราบภายหลงัวาผูรูทานนีค้รัง้หนึง่เคยหนัไปนบัถอื

ศาสนาคริสต และตอมาไดออกจากศาสนาคริสตกลับมาเปน “หมอผีทรง” หรือ “สี

เนงเทอ” (Txiv neeb thawj) บทเรียนน้ีทําใหเราตระหนักวา การสัมภาษณผูให

ขอมูลหลัก ควรตรวจสอบ (Cross - check) กับผูใหขอมูลอยางนอยสามคน
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 การทําแผนที่/แผนผังมีสวนชวยอยางมาก เชน แผนที่ชุมชนที่แสดงใหเห็น

ทัง้ทีอ่ยูอาศยัและทรพัยากรโดยรอบ การกระจายตวัของกลุมเครอืญาต ิการทาํแผนผงั

เครือญาติชวยใหเขาใจระดับความสัมพันธของคนในชุมชน หรือแผนผังแสดงความ

สัมพันธใกลชิดระหวางครัวเรือน ขอมูลเหลานี้มีสวนชวยเสริมการวิเคราะหขอมูลได

อยางมาก ปจจุบัน นักวิจัยสามารถใชประโยชนจาก Google Map ไดดวยความ

แมนยํามากกวาแผนที่ทํามือ

 สิง่ทีน่กัวจิยัตองตระหนกัอกีประการหนึง่คอื พืน้ทีห่วงหามในชุมชนซึง่อาจ

มขีอหามแตกตางกนัไปในแตละกลุม บางกลุมอาจมขีอหามคนนอกเขาพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ์

บางประเภท บางกลุมหามสตรีเขาในเขตศาลของหมูบาน พิธีกรรมบางอยางหาม

คนนอกเขารวม ชนเผาพืน้เมอืงหลายกลุมมกีารปก “ตะแหลว” หรอื “เฉลว” ไวหนา

ประตบูาน แสดงวาหามคนนอกเขาบานหลงันัน้ในชวงเวลาหนึง่ หรอือาจปกไวบรเิวณ

ทางเขาหมูบาน เปนการหามคนนอกเขาหมูบานในชวงเวลาหนึง่ รวมทัง้ขอหามอืน่ๆ 

อีกหลายประการ การฝาฝนขอหามเหลาน้ีอาจทําใหเสียพิธีกรรม หรืออาจตองถูก

ปรับเปนเงินหรือสิ่งของ

 การทาํงานภาคสนาม นกัวจิยัจะตองเนนศกึษาเกบ็ขอมลูตามแนวทางของ

การศึกษาแบบชาติพันธุวรรณนา (Ethnographic Study) ดังนี้:

 1) เนนเก็บขอมูลเชิงประจักษ (Empirical Data) นักวิจัยไมควรยึดถือ

เพยีงขอมลูทีเ่ปนคาํพดู แตควรใหความสาํคญักบัขอมลูทีเ่ปนพฤตกิรรม

หรือการแสดงออกจริง ซึ่งในหลายกรณี คําพูดที่เปนอุดมคติมักไม

สอดคลองกับพฤติกรรมที่แสดงออก

 2) มุงสะทอนมุมมองของ “คนใน” (Emic approach) โดยเฉพาะการให

ความหมายและการจดัจาํแนกประเภท เชน การแบงประเภทผลไมเปน

จําพวกผลไมเย็น และผลไมรอน ที่ถูกหรือไมถูกกับความเจ็บไขบาง

อยาง เปนตน

 3) ตคีวามและวเิคราะหดวยทศันะแบบองครวม (Holistic view) นกัวจิยั

ทางวัฒนธรรมจําเป นต องฝ กฝนตนเองใหมองเหตุการณหรือ

ปรากฏการณจากมุมมองหลายดาน เชน การทําไรหมุนเวียนของชาว
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กะเหรีย่งมีกิจกรรมหลายอยางทีแ่สดงใหเหน็ความสมัพนัธของผูคนท้ัง

เครอืญาตแิละเพือ่นบาน กจิกรรมอกีหลายอยางทีส่ะทอนใหเหน็ความ

สมัพันธระหวางคนกบัทรพัยากร และหลายกจิกรรมแสดงความสมัพนัธ

ระหวางมนุษยกับสิ่งเหนือธรรมชาติ

 ในชวงสามทศวรรษมานี ้กระแสความตืน่ตัวดานสทิธชิมุชนและสิทธชินเผา

พืน้เมืองไดแพรหลายออกไปอยางกวางขวาง ทาํใหนกัมานษุยวทิยาเกดิความลาํบาก

ใจในการทาํงานวจิยัเพือ่ตกัตวงประโยชนเขาตนเองดวยการเสรมิวทิยฐานะทางอาชพี

ของตนเองใหสูงขึ้น ชนเผาพ้ืนเมืองในบางประเทศมีการวิพากษวิจารณนัก

มานุษยวิทยาแนวเดิมๆ คอนขางแรง ประกอบกับการทํางานขององคกรภาคเอกชน

บางสวนทีส่งเสรมิและสนบัสนนุใหชมุชนมสีวนรวมในการดาํเนนิงานวจิยั จนถึงขัน้ที่

มีการจดลิขสิทธิ์ผลงานวิจัยเปนของชุมชนเอง ดวยเหตุนี้ ในชวงหลังมาน้ี นักวิจัย

จาํนวนมากไดหนัมาใชแนวทางการวจัิยเชงิปฏบิตักิารแบบมสีวนรวม (Participatory 

Action Research) ซึง่อาจใหความสาํคญักบัการมสีวนรวมของชมุชนมาก - นอยแตก

ตางกันไปบาง การมีคนในชุมชนเปนผูรวมเก็บขอมูล หากมีการฝกฝนที่เหมาะสมจะ

ชวยใหกระบวนการเก็บขอมูลมีประสิทธิภาพขึ้นอีกมาก ทั้งในการเปนเจาของภาษา

แมเอง ทัง้ในความรูจกัสนทิสนมกบัผูใหขอมลู และทัง้ในการมองเหน็การนาํขอมลูไป

ปรบัใชประโยชน ความรวมมอืระหวางชุมชนกบันกัวจิยัจะเสรมิสรางใหมผีลงานวจิยั

ที่มีคุณภาพและมีนัยของการนําไปปรับใชไดจริงที่มีชุมชนเปนผูขับเคล่ือนหลัก และ

นี่จะเปนโฉมหนาใหมของงานวิจัยในยุคหลังสมัยใหม 
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